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Cuidado del aparato
n	Para asegurar un rendimiento duradero 

de la afeitadora, limpie el conjunto de 
cabezales con regularidad. La manera 
más higiénica y sencilla de limpiar su 
afeitadora es enjuagando el cabezal  
del aparato con agua tibia después de 
su uso.

Después de cada uso
1.	 Asegúrese de que la afeitadora esté 

apagada.
2.	 Pulse el botón de extracción del cabezal 

para abrir el conjunto de cabezales.
3.	 Sople para retirar restos de la lámina.
4.	 Limpie con un cepillo o elimine con 

agua el vello que se ha acumulado en el 
cuerpo de la afeitadora, en el conjunto 
de cabezales y en el conjunto de 
cuchillas.

5.	 Deje abierto el conjunto de cabezales 
para que la afeitadora se seque 
completamente.

NOTA:

n	La afeitadora se puede usar en la bañera 
o en la ducha.

n	No la aclare con agua a temperatura 
superior a 70° C.

n	No sumerja la afeitadora completamente 
en agua.

n	Asegúrese de que la afeitadora esté 
apagada y desconectada antes de 
limpiarla.

n	No limpie las láminas de afeitado con  
el cepillo.

n	A intervalos regulares, ponga una gota 
de aceite para máquinas de coser en las 
láminas y el cabezal de las cuchillas.

Sustitución de las láminas y 
las cuchillas
n	Para asegurar óptimas condiciones de 

afeitado recomendamos cambiar las 
láminas y las cuchillas cada 6 meses. 
Puede adquirirlas en el Servicio de 
Asistencia Técnica de Remington más 
cercano.

Cuándo hay que cambiar las 
láminas y las cuchillas.
n	Irritación: cuando las láminas se 

desgasten, puede sentir irritación en  
la piel.

n	Tirantez: cuando se desgasten las 
cuchillas, puede que el afeitado no le 
parezca muy apurado y quizá note que la 
cuchilla tira del vello.

n	Desgaste visible: puede notar que las 
cuchillas han desgastado las láminas.

Sustitución de la lámina
1.	 Asegúrese de que la afeitadora esté 

apagada.
2.	 Presione con cuidado las pequeñas 

pestañas de plástico que se encuentran 
en ambos extremos del cabezal. Las 
láminas deben poder retirarse fácilmente 
del conjunto de cabezales.

3.	 Para montar de nuevo las partes, deslice 
la lámina hasta que encaje en su 
posición con un clic.

4.	 Cierre el conjunto de cabezales.

CUIDADO

n	Sostenga solo el plástico para evitar 
daños en la lámina.

n	No haga presión sobre la lámina a la 
hora de cambiarla.

Sustitución de las cuchillas
1.	 Asegúrese de que la afeitadora esté 

apagada y el conjunto de cabezales esté 

abierto (como arriba).
2.	  Para retirar las cuchillas, agarre las 

cuchillas con los dedos índice y pulgar y 
tire hacia arriba.

3.	 Para volver a montar las cuchillas, 
coloque la cuchilla dentro del cabezal 
móvil. Presione suavemente hacia  
abajo y póngala en posición hasta que 
haga clic.

Para evitar problemas medioambientales y 
de salud debido a las sustancias peligrosas 
con que se fabrican los productos eléctri-
cos y electrónicos, los aparatos con este 
símbolo no se deben desechar junto con el 
resto de residuos municipales, sino que se 
deben recuperar, reutilizar o reciclar.

Cambio de la Batería
■	La batería debe retirarse del aparato 

antes de desecharse.

■	El aparato debe estar desconectado de 
la corriente al retirar la batería.

■	Asegúrese de que el aparato está 
totalmente descargado.

■	separe la pieza superior de la inferior 
para accesar el interior.

■	Destornille y quite el marco interior. 
■	Abra la carcasa interior y retire las 

baterias.

■	Aísle los extremos de la 
batería colocando cada batería 
individualmente en bolsas de plástico 
separadas o cubriendo los terminales 
de cada batería completamente 
con plástico o cinta aislante no 
conductora de electricidad.

Instrucciones para cargar:
Asegúrese siempre de que sus manos, la 
recortadora y el adaptador de corriente 
estén secos antes de cargar. 
Antes de usar su afeitadora REMINGTON® 
por primera vez, cargue por 24 horas. Para 
usos posteriores, cargue 4 horas antes 
del uso. Una carga completa permite 30 
minutos de uso inalámbrico.

Use el producto hasta que la batería 
esté baja. Sin embargo, su afeitadora 
no se puede sobrecargar, si el producto 
no se va a utilizar durante un período 
prolongado (2 a 3 meses), desenchúfelo 
del tomacorriente y almacénelo. Recargue 
completamente su afeitadora cuando 
quiera volver a utilizarla.

Para preservar la vida útil de sus baterías, 
deje que se agoten cada seis meses y 
luego recárguelas durante 20 horas.

PRECAUCIONES DE CARGA
■ No conecte el adaptador del 

tomacorriente con las manos 
mojadas.

■ Cargue siempre la afeitadora en un 
lugar fresco y seco.

■ No cargue la afeitadora cerca del 
agua.

■ La afeitadora solo se puede conectar 
a una tomacorriente de 120V. 

Para uso frecuente:
1.	 Encienda la afeitadora.
2.	 Sostenga la afeitadora en ángulo recto 

con respecto a la piel y muévala en 
sentido opuesto al crecimiento del vello.

3.	 Apague la afeitadora una vez haya 
terminado.

NOTA: antes de afeitarse en seco, 
asegúrese de que la zona esté limpia, sin 
cremas ni aceites.

Para vello largo:
4.	 Si lleva un tiempo sin afeitarse, use el 

recortador antes de afeitarse. Esto le 
permitirá conseguir mejores resultados.

5.	 Sostenga la afeitadora con el recortador 
contra su pierna e inclinado ligeramente 
en dirección hacia usted (a un ángulo de 
aprox. 45°).

Recortar y dar forma:
6.	 Acople el cabezal para la zona del bikini.
7.	 Sostenga la afeitadora en ángulo 

recto con respecto a la piel y presione 
suavemente.

8.	 Recorte los bordes y dé la forma 
deseada a la zona.

Para obtener los mejores 
resultados:
9.	 Le recomendamos usar su nueva 

afeitadora diariamente durante un 
periodo de dos o tres semanas, con 
el propósito de ajustar y alcanzar el 
afeitado más óptimo según el tipo y 
ritmo de crecimiento del vello.

ADVERTENCIA: Si su piel tiende a irritarse 
por causa del afeitado o sufre de alergias 
cutáneas, debe hacer primero una prueba 
en el brazo o en la pierna antes de usar la 
afeitadora.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
DE SEGURIDAD

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
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Limpieza y mantenimiento

Garantía- ver folleto separado
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HECHO EN CHINA

características eléctricas
100-240V~ 50/60Hz

La afeitadora femenina se puede usar en 
las piernas, las axilas y la zona del bikini. 
Puede usarse en seco o en la ducha.
  

Como Usar

A.	Láminas de afeitado hipoalergénicas 
y flexibles  

B.	Recortador flexible 
C.	Peines levantadores
D.	Interruptor de encendido/apagado
E.	 Botón de extracción del cabezal
F.	 Mango antideslizante

G.	Peine de recorte para la zona del 
bikini

Cepillo de limpieza y cargador (no se 
muestran en la imagen)
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES  

ANTES DEL USO.

PELIGRO
■	Este artefacto no está diseñado para ser 

usado por personas con incapacidad 
sensorial o mental (incluido niños) o que 
no tengan experiencia, a menos que se 
les supervise o capacite sobre el uso del 
producto por una persona responsable 
de su seguridad. 

■	Se debe asegurar la supervisión de los 
niños para  evitar que usen el aparato 
como juguete. 

n	Use este electrodoméstico sólo bajo el 
propósito para el cual se describe en 
este manual.

■	Nunca deje caer ni inserte ningún objeto 
dentro de cualquier orificio. 

n	No use esta máquina cuando las 
cuchillas se encuentren rotas o dañadas, 
ya que se pueden producir heridas.

■	Para uso doméstico solamente.

n	No almacene en temperaturas que 
excedan los 60° C.

Sea paciente cuando use la afeitadora 
por primera vez; al ser un producto nuevo 
para usted, puede llevarle algún tiempo 
familiarizarse con él. Tómese su tiempo a 
la hora de familiarizarse con su afeitadora; 
estamos seguros de que ésta le brindará 
años de uso placentero y completa 
satisfacción.

CUIDADO
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
fuego, electrocución o heridas a per-
sonas:

■	Este artefacto no está diseñado para ser 
usado por personas con incapacidad 
sensorial o mental (incluido niños) o que 
no tengan experiencia, a menos que se 
les supervise o capacite sobre el uso del 
producto por una persona responsable 
de su seguridad. 

■	Niños deben ser supervisados para 
asegurar que no jueguen con el 
artefacto. 

■	Nunca opere este aparato si:  
– El cable o el enchufe está dañado. 
– Se ha caído  
– Le ha ingresado agua  
– Se ha estropeado, roto o no funciona 
correctamente 
– En cualquiera de estos casos lleve 
inmediatamente el aparato al centro de 
reparaciones.

■	Nunca utilice el aparato si el cable de 
cargat ha sido dañado o caído al agua. 

■	Mantenga el cable de electricidad fuera 
de superficies calientes.

■	No enrolle el cable alrededor del aparato.

■	Nunca lo use cuando duerma.

■	Nunca tire o inserte ningún objeto dentro 
de las aberturas del aparato.

■	No operar donde se usan aerosoles o se 
administra oxígeno.

■	No conectar a una extensión eléctrica.

■	Sólo para uso doméstico.

■	Siempre almacene este electrodoméstico 
en un área libre de humedad. No lo 
almacene en temperaturas superiores  
a 60°C.

■	Retire el dispositivo inmediatamente 
después de la carga.

■	Remueva el cable del aparato para 
almacenarlo. 

■	No enchufe o desenchufe este artefacto 
con las manos mojadas.

■	No use este aparato con la malla o 
las cuchillas dañadas ya que podría 
lastimarse la cara.

■	Las afeitadoras, incluidas las 
recortadoras, son para uso exclusivo en 
la zona facial. No intente cortar cabello 
o el vello en alguna otra parte de su 
cuerpo.

■	Para protección adicional, se debe 
incorporar en la instalación eléctrica 
un dispositivo de corriente residual 
(disyuntor) con una corriente de corte 
residual que no exceda los 30mA. 
Para mayor información consulte a 
un instalador especializado (Chile/
Argentina).

CUIDADO:  ESTAS BATERÍAS 
A BASE DE NÍQUEL Y CADMIO, 
NÍQUEL-HIDRURO METÁLICO O 
ION-LITIO DEBEN SER RECICLADAS 
O DESECHADAS CONFORME A 
LAS REGULACIONES ESTATALES O 
LOCALES QUE CORRESPONDAN.

No queme ni mutile las baterías 
porque podrían explotar o liberar 
materiales tóxicos. No provoque corto 
circuitos con las mismas ya que 
podrían producir quemaduras.



Use and Care Guide

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS
How to Use

A.	Hypoallergenic flexing shaver foil  
B.	Flexible trimmer 
C.	Lifting combs
D.	On/off switch
E.	 Head release button
F.	 Anti-Slip Grip 
G.	Bikini trimmer comb guard

Cleaning brush and Charger 
(not shown)

READ ALL 
INSTRUCTIONS 
BEFORE USING.

DANGER 
To reduce the risk of electric shock: 
■ Do not place or store this appliance 

where it can fall or be pulled into a 
tub or sink.

■ Except when charging, always 
unplug this appliance from the 
electrical outlet immediately  
after using.

■ Unplug this appliance before 
cleaning it.

■ Do not use an extension cord 
or a voltage converter with this 
appliance.

■ Do not use while bathing or in the 
shower if it is plugged in. 

WARNING
■	This appliance is not intended for use by 

people (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

■	Children should be supervised to ensure 
they do not play with the appliance. 

n	Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 

use attachments not recommended by 
manufacturer.

n	Never drop or insert any object into  
any opening.

n	Do not use this appliance with a 
damaged blades or foil as injury may 
occur.

n	For household use only.

n	Do not store at temperatures exceeding 
60° C.

■ Do not plug or unplug this appliance 
when your hands are wet.

■ Do not wrap the cord around the 
appliance.

■ Always attach the plug to the 
appliance, then to the outlet. To 
disconnect, turn all controls to 
OFF, then remove plug from outlet. 
Detach removable power cords from 
appliances for storage.

■ Never drop or insert any object  
into any of the appliance’s openings.

■ The power unit is intended to be 
correctly oriented in a vertical or 
floor mount position.

■ Do not use this appliance with a 
damaged or broken heads or cutters, 
as injury may occur.

Be patient when first using your lady 
shaver, as with any new product, it may 
take a little while to familiarise yourself 
with the product. Take the time to 
acquaint yourself with your shaver, as we 
are confident you will receive years of 
enjoyable use and complete satisfaction. 

Cleaning and Maintenance

Performance Guarantee

Caring For Your Shaver
n	To ensure long lasting performance of 

your shaver, clean the head assembly 
regularly. The easiest and the most 
hygienic way to clean the shaver is by 
rinsing the having head after use with 
warm water.

After each use
1.	 Ensure the shaver is turned off.
2.	 Press the side release button to slip open 

the head assembly.
3.	 Blow any loose debris from the foil.
4.	 Brush or rinse any accumulated hair 

from the main body of the shaver, head 
assembly and cutter assembly.

5.	 Leave the head assembly open to allow 
the shaver to dry completely.

NOTE:

n	The lady shaver is suitable for use in the 
bath or shower.

n	Do not rinse with water hotter than 70°C.

n	Do not completely submerge the lady 
shaver in water.

n	Ensure that the lady shaver is turned off 
when cleaning.

n	Do not clean the shaving foils with the 
brush.

n	At regular intervals, put a drop of sewing 
machine oil onto the foils and cutter 
heads.

Replacing your foil and cutters
n	To ensure the continued highest quality 

performance from your shaver, we 
recommend that the foil and cutter are 
replaced every 6 months. These can be 
obtained from our nearest Remington* 
Service Centre.

Signs that your foils and cut-
ters need replacing.
n	Irritation: as foils get worn, you may 

experience skin irritation.

n	Pulling: as the cutters wear, your shave 
may not feel as close and you may feel 
the cutter pulling your hair.

n	Wear through: you may notice that the 
cutters have worn through the foils.

To replace the foil
TO REPLACE THE FOIL
1. Ensure the shaver is switched off.
2. �Gently push the small plastic tabs 

at either end of the foil carrier. The 
foil carrier should then easily detach 
from the shaving head.

3. �To reassemble, snap the new foil 
carrier into position.

4. Attach the shaving head.
CAUTION
■ Only hold the plastic to prevent 

damage to the foil.
■ Do not press on the foil when 

replacing.

TO REPLACE THE CUTTERS
1. �Ensure the shaver is switched  

off and open the shaving head.       
(as above)

2. �To remove cutter, grasp cutter 
between thumb and forefinger and 
pull upward.

3. �To reassemble cutter, place cutter 
onto oscillator tip. Gently push down 
clicking into position.

To avoid environmental and health 
problems due to hazardous substances in 
electrical and electronic goods, appliances 
marked with this symbol must not be 
disposed of with unsorted municipal 
waste, but recovered, reused or recycled.

Product Disposal 
When your rechargeable shaver 
reaches the end of its useful life, the 
batteries must be removed from the 
shaver and recycled or disposed of 
properly in accordance with your state 
and local requirements. 

How to Remove the Batteries 
from the WDF4821

1. Remove screw from bottom of shaver.
2. Separate top and bottom housings.
3. Unscrew and remove inner frame.
4. �Open the inner housing and remove 

the batteries.
5. �Insulate battery ends by placing each 

battery individually into separate 
plastic bags or covering the terminals 
of each battery completely with 
plastic or non-conductive electrical 
tape.

Questions or comments: 
Visit www.productosremington.com
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Electrical Charasteristics
100-240V~ 50/60Hz

Your lady shaver is suitable for legs, under-
arms and the bikini area. It can be used dry 
or in the shower. 

GETTING READY
Please be patient when first using 
your shaver, as with any new product, 
it may take a little while to familiarize 
yourself with the device. If you take 
the time to acquaint yourself with 
your shaver, we are confident you will 
receive years of enjoyable use and 
complete satisfaction.

INSTRUCTIONS FOR CHARGING 
Always ensure that your hands, trim-
mer and power adaptor are dry before 
charging.
Before using your REMINGTON® 
shaver for the first time, charge for 24 
hours. For subsequent uses, charge 
four hours before use. One full charge 
allows 30 mins. of cordless usage 
time.  

Use product until the battery is low. 
This is indicated by the shaver running 
distinctly slower.
Your shaver cannot be overcharged, 
however, if the product is not going to 
be used for an extended time period 
(2-3 months), unplug it from the outlet 
and store. Fully recharge your shaver 
when you would like to use it again.  

To preserve the life of your batteries, 
let them run out every six months then 
recharge for 20 hours.

CHARGING CAUTIONS
■ Do not attach the power adaptor to 

the outlet with wet hands.
■ Always charge the shaver in a cool, 

dry place.
■ Do not charge the shaver in close 

proximity to water.
■ The shaver can be attached  

to an electrical outlet voltage  
of 120V only.

For regular shaving:
1.	 Switch the shaver on.
2.	 Hold the shaver at a right angle to your 

skin and move the shaver against the 
direction of the hair growth.

3.	 After shaving, turn the shaver off.

NOTE: Before dry shaving, ensure the area is 
clean, dry and free from creams or oils.

For longer hairs:
4.	 If you have not shaved for a while, use 

the trimmer before shaving. This will help 
you achieve a more effective shaving 
result.

5.	 Hold the shaver with the trimmer facing 
your leg and slightly tilted towards you 
(approximately a 45° angle).

Trimming and shaping:
6.	 Attach the bikini trimmer attachment.

7.	 Hold the shaver at a right angle to your 
skin and press down gently.

8.	 Edge and shape the areas as desired.

For best shaving performance:
9.	 We recommend that you use your new 

shaver daily for 2-3 weeks to allow time 
to find the optimum shaving methods 
for your particular type of hair growth 
patterns.

CAUTION: If your skin is easily irritated by 
shaving or you suffer from skin allergies, 
you should test a section of your arm or 
leg before using the shaver.

WDF4821
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